
EKSPERTINIO VERTINIMO PASLAUGŲ SUTARTIS 
(EXPERT ASSESSMENT SERVICES AGREEMENT) 

	Lietuvos Respublikos aplinkos ministerijos Aplinkos projektų valdymo agentūra, įgyvendindama LIFE techninės pagalbos projektą „NAT SNaP Lietuva parengimas”, atstovaujama _________________ _____________________________________ (toliau – Užsakovas) ir 
Spinverse Oy, atstovaujamas generalinio direktoriaus _____________________________ _________________________ (toliau – Paslaugų teikėjas), 
toliau kartu vadinami Šalimis, o atskirai – Šalimi, sudarė šią paslaugų pirkimo sutartį (toliau – Sutartis).


1. SUTARTIES DALYKAS
1.1. Paslaugų teikėjas įsipareigoja pagal techninėje specifikacijoje (Sutarties priedas Nr. 1. Techninė specifikacija) pateiktą aprašymą suteikti ekspertinio vertinimo paslaugas (toliau – Paslaugos), o Užsakovas įsipareigoja priimti tinkamai suteiktas Paslaugas ir sumokėti už Paslaugas šioje Sutartyje nustatyta tvarka. 

2. PASLAUGŲ TEIKIMO TVARKA 
2.1. Paslaugų teikimo tvarka turi atitikti techninėje specifikacijoje nurodytą tvarką.

2.2. Užsakovas įsipareigoja suteikti Paslaugų teikėjui visą turimą informaciją, kuri reikalingą tam, kad Paslaugų teikėjas galėtų vykdyti Sutartį. 

2.3.Visa vykdant Sutartį Paslaugų teikėjo parengta dokumentacija yra Užsakovo nuosavybė ir Užsakovas turi teisę ją skelbti be Paslaugų teikėjo sutikimo.

3. PASLAUGŲ KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA
3.1.  Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodara.
3.2. Maksimali Sutarties vertė (toliau -Paslaugų kaina) yra 11.400,00 Eur (vienuolika tūkstančių keturi šimtai eurų, 00 ct) be PVM. Kainos detalizacija pateikta lentelėje žemiau:
		Environmental Projects Management Agency under the Ministry of Environment of the Republic of Lithuania (hereinafter referred to as the Client) implementing the LIFE technical assistance project ‘Preparation of NAT SNaP Lithuania’, _______________________________ ________________________________________
Spinverse Oy, represented by __________ ________________________________________ (hereinafter referred to as the Service Provider), 
hereinafter collectively referred to as the Parties, and each separately referred to as the Party, have concluded the following contract on the purchase of services (hereinafter referred to as the Agreement).

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT
1.1.  The Service Provider hereby undertakes to provide expert assessment services (hereinafter referred to as Services) in accordance with the description presented in the Technical Specification (Annex No. 1 Technical Specification to the Agreement), and the Client hereby undertakes to accept duly completed Services and to pay for the Services in accordance with the procedure set out in this Agreement.

2. PROCEDURE FOR THE PROVISION OF SERVICES 
2.1. The procedure for the provision of Services must correspond to the provision indicated in the Technical Specification. 
2.2. The Client hereby undertakes to provide the Service Provider with all the information at its disposal that is necessary for the Service Provider to fulfil the Agreement.
2.3. All documentation prepared by the Service Provider during the implementation of the Agreement is the property of the Client, and the Client has the right to publish it without the consent of the Service Provider.

3. AGREEMENT PRICE AND SETTLEMENT PROCEDURE 
3.1.  Fixed-fee pricing applies to the Agreement.
3.2. The maximum Agreement value (hereinafter referred to as the Service Price) shall be EUR 11.400,00 (eleven thousand four hundred euros), excluding VAT. A detailed specification of the price is given in the table below: 


	Eil. Nr. (Ref. No.)
	Paslaugos pavadinimas (Name of Service)
	Paslaugos kaina (Service Price) (EUR)

	1.
	Nuotolinis seminaras (Remote workshop)
	1.500,00

	2.
	2 dienų trukmės praktinis seminaras – konsultacija Vilniuje (A two-day workshop–consultation in Vilnius)
	4.650,00

	3.
	SGP koncepcijos dokumento kokybės kontrolės įvertinimas (Quality control check of the SNaP Concept Note)
	5.250,00

	Bendra Paslaugų kaina Eur be PVM (Total price of Services in EUR, excluding VAT)
	11.400,00 

	PVM (VAT): 0 percent*
	0,00

	Bendra Paslaugų kaina Eur, su PVM (Total price of Services in EUR, including VAT):
	11.400,00

	*taikomas atvirkštinis PVM, pagal ES direktyvos 2006/112/EB 3 straipsnį (is subject to reverse charge VAT in accordance with Article 3 of EU Directive 2006/112/EB)




	3.3. Užsakovas neįsipareigoja išpirkti visų Paslaugų. Apmokėjimas bus vykdomas už faktiškai suteiktas Paslaugas.
3.4. Suteikęs Sutartyje numatytas Paslaugas, Paslaugos teikėjas Užsakovui pateikia Paslaugų perdavimo – priėmimo aktą (Sutarties priedas Nr. 2. Paslaugų perdavimo – priėmimo aktas).
3.5. Abiem šalims pasirašius Paslaugų perdavimo – priėmimo aktą, Paslaugos teikėjas Užsakovui pateikia sąskaitą faktūrą, kurią Užsakovas apmoka per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo jos gavimo dienos.
3.6. Po Sutarties įsigaliojimo Paslaugų teikėjui bus mokamas 30 % (trisdešimties procentų) t.y. 3.420,00 Eur (trys tūkstančiai keturi šimtai dvidešimt eurų, 00 ct) nuo bendros Paslaugų kainos, nurodytos Sutarties 3.1. punkte, avansinis mokėjimas, kuris sumokamas pagal Paslaugų teikėjo pateiktą išankstinę sąskaitą, kurią Užsakovas apmoka per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo jos gavimo dienos. Avansas yra grąžinamas Užsakovui visais atvejais, jei Sutartis yra neįvykdoma dėl Paslaugų teikėjo kaltės. 
3.7. Suteikus Paslaugas pagal techninės specifikacijos (Sutarties priedas Nr. 1) 2.3.2 punktą, Paslaugos teikėjui pageidaujant galimas tarpinis mokėjimas – 2.730,00 Eur (du tūkstančiai septyni šimtai trisdešimt eurų, 00 ct) (iš suteiktų Paslaugų apimties atimant apmokėto avanso sumą).
3.8. Suteikus Paslaugas pagal techninės specifikacijos (Sutarties priedas Nr. 1) 2.3.4 punktą sumokamas galutinis mokėjimas – likusi Paslaugų bendros kainos dalis. 

4. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
4.1. Jeigu Paslaugų teikėjas nukrypsta nuo Sutarties sąlygų ir suteikia netinkamos kokybės Paslaugas, Užsakovas turi teisę reikalauti neatlygintinai ištaisyti nurodytus trūkumus per nurodytą terminą.
4.2. Paslaugų teikėjo teikiamose Paslaugose nustačius esminių nukrypimų nuo Sutarties sąlygų ar kitokių esminių trūkumų, Užsakovas turi teisę reikalauti nutraukti Sutartį ir atlyginti nuostolius.
4.3. Jei Paslaugų teikėjas nustatytais terminais nesuteikia numatytų Paslaugų, tai jis sumoka delspinigius, kurie lygūs 0,02 % (dvi šimtosios procento) nuo nesuteiktų Paslaugų vertės už kiekvieną pradelstą dieną.

4.4. Jei Užsakovas per šios Sutarties 3.5. punkte nurodytą terminą neatsiskaito su Paslaugų teikėju, jis Paslaugų teikėjui privalo sumokėti 0,02 % (dvi šimtosios procento) dydžio delspinigius nuo nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną. 
4.5. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus.
4.6. Šalys įsipareigoja neskelbti tretiesiems asmenims informacijos apie šios Sutarties sudarymo sąlygas ir kitos informacijos apie Sutarties Šalis daugiau, negu to reikia Sutarčiai tinkamai vykdyti, išskyrus atvejus, kai tai privaloma pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus. 
4.7. Vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymo Nr. D1-401 redakcija) patvirtinto Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo 4.4.3 p., pirkimas laikomas žaliu, kai perkama tik nematerialaus pobūdžio (intelektinė) ar kitokia paslauga, nesusijusi su materialaus objekto sukūrimu, kurios teikimo metu nėra numatomas reikšmingas neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas taršos šaltinis ir negeneruojamos atliekos. Šiuo pirkimu perkamos ekspertinio vertinimo paslaugos, nesusijusios su materialaus objekto sukūrimu, kurių teikimo metu nėra numatomas reikšmingas neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas taršos šaltinis ir negeneruojamos atliekos.

5. FORCE MAJEURE
5.1. Sutarties Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už savo įsipareigojimų nevykdymą, jeigu ji įrodo, kad šių įsipareigojimų nebuvo galima įvykdyti dėl nenugalimos jėgos (force majeure), kurios sutarties sudarymo momentu ši Šalis negalėjo numatyti ir kurios ji negalėjo išvengti ar nugalėti.
5.2.	Nustatant force majeure aplinkybes, taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimo Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“ nuostatos.

6. SUTARTIES GALIOJIMAS
6.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja iki abiejų Šalių visiško sutartinių įsipareigojimų įvykdymo. Paslaugos turi būti suteiktos iki 2025 m. rugpjūčio 31 d.

6.2. Sutartis gali būti nutraukta raštišku abiejų Šalių susitarimu arba vienos Šalies iniciatyva Sutartyje ar Lietuvos Respublikos teisės aktuose numatytais pagrindais.

6.3. Kiekviena Šalis gali vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš tai raštu pranešusi kitai Šaliai ne mažiau kaip prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų.
6.4. Sutarties nutraukimas bet kokiais pagrindais neatleidžia Šalių nuo prievolių sumokėti visas sumas, kurios tapo mokėtinomis iki Sutarties nutraukimo.

7. TAIKYTINA TEISĖ IR GINČŲ SPRENDIMAS
7.1. Sutarčiai taikoma Lietuvos Respublikos teisė.

7.2. Esant prieštaravimų tarp Sutarties sąlygų ir Lietuvos Respublikos teisės aktų nuostatų, taikomos Lietuvos Respublikos norminių teisės aktų nuostatos.
7.3. Visi ginčai, kilę iš Sutarties, sprendžiami derybų būdu. Nepavykus ginčų išspręsti derybų būdu, ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.

8. SUTARTIES PRIEDAI IR KEITIMAS
8.1. [bookmark: _Hlk44410706]Sutarties sąlygos sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Viešųjų pirkimų įstatyme nustatyti pagrindiniai principai ir tikslai.
8.2. Sutarties patikslinimai, papildymai ir pakeitimai įforminami rašytiniu Šalių susitarimu, kuris yra neatsiejama šios Sutarties dalis.
8.3. Visi Sutarties priedai laikomi neatskiriama jos dalimi:
8.3.1.	techninė specifikacija (Sutarties priedas Nr. 1);
8.3.2.	perdavimo – priėmimo aktas (Sutarties priedas Nr. 2).

9. SUTARTIES EGZEMPLIORIAI
9.1. Ši Sutartis sudaryta lietuvių ir anglų kalbomis ir bus pasirašoma saugiu elektroniniu parašu. 
9.2. Esant prieštaravimų ar neatitikimų tarp lietuviško ir angliško Sutarties teksto, bus vadovaujamasi anglišku Sutarties tekstu. 

10. ŠALIŲ PARAŠAI IR REKVIZITAI
	3.3.	The Client is under no obligation to redeem all Services. Payment will be made for the Services provided.
3.4. After the Services have been provided, the Service Provider shall submit to the Client a Deed of Transfer and Acceptance (Annex No. 2 Deed of Transfer and Acceptance).
3.5.	When both Parties have signed the Deed of Transfer and Acceptance of Services, the Service Provider shall submit to the Client an invoice, which the Client shall pay within 30 (thirty) calendar days from the date of its receipt.
3.6. After the entry into force of the Agreement, the Service Provider shall be paid an advance payment of 30% (thirty percent), i.e. EUR 3.420,00 (three thousand four hundred twenty euros) of the total price of the Agreement as specified in clause 3.1., which shall be paid according to the proforma invoice submitted by the Service Provider, which shall be paid by the Client within 30 (thirty) calendar days from the day of receipt thereof. The advance payment shall be refundable to the Client in all cases where the Agreement is not performed due to the fault of the Service Provider. 
3.7. Upon completion of the Services in accordance with clause 2.3.2. of the Technical Specification (Annex No. 1 to the Agreement), an interim payment of EUR 2.730,00 (two thousand seven hundred thirty euros) (deducting the amount of the advance payment from the volume of Services provided) may be made at the request of the Service Provider. 
3.8. Upon completion of the Services in accordance with clause 2.3.4. of the Technical Specification (Annex No. 1 to the Agreement), the final payment shall be the balance of the total price of the Services.

4. LIABILITY OF THE PARTIES
4.1.	If the Service Provider deviates from the terms and conditions of the Agreement and provides Services of a poor quality, the Client shall be entitled to request correction of such deficiencies free of charge within the set period of time. 
4.2.	In case any essential deviations from the terms and conditions of the Agreement or any other essential deficiencies are found in the Services provided by the Service Provider, the Client shall be entitled to request termination of the Agreement and compensation for the loss. 
4.3.	If the Service Provider fails to provide Services within set periods of time, the Service Provider shall pay delayed interest amounting to 0.02% (zero point zero two percent) of the value of non-provided Services for each day of delay. 
4.4.	If the Client fails to settle accounts with the Service Provider within the term specified in paragraph 3.4. of this Agreement, the Client must pay to the Service Provider delayed interest amounting to 0.02% (two hundredth) of the unpaid amount for each day of delay.
4.5. The payment of interest shall not relieve the Parties of their obligation to fulfil their obligations under this Agreement.
4.6. The Parties undertake not to disclose any information about the conditions of conclusion of this Agreement and other information about the Agreement Parties to third parties to a greater extent than necessary to perform the Services specified in the Agreement in a proper manner, except when that is mandatory under legal acts of the Republic of Lithuania. 
4.7. In accordance with Article 4.4.3 of the description of the procedure for the application of environmental criteria in green procurement approved by the Order of the Minister of the Environment of the Republic of Lithuania of 28 June 2011, No D1-508, ‘On the Approval of Procedure for the Application of Environmental Criteria in the Conduct of Green Procurements’ (wording of the Order of the Minister of the Environment of the Republic of Lithuania of 13 December 2022, No D1-401), a procurement shall be considered as green when it is limited to the purchase of a service of an intangible (intellectual) or other nature, not involving the creation of a tangible object, the provision of which is not expected to have a significant negative impact on the environment, does not create a source of pollution, and does not generate any waste. This procurement for expert assessment Services does not create any tangible objects, and the provision of Services is not expected to have a significant negative impact on the environment and does not create a source of pollution or generate waste.

5. FORCE MAJEURE
5.1.	The Party to the Agreement shall be released from liability for non-performance of its obligations if it proves that these obligations could not be performed due to superior force (force majeure), which at the time of the conclusion of the Agreement could not have been foreseen by that Party and which could not be avoided or overcome.
5.2.	Provisions of Article 6.212 of the Civil Code of the Republic of Lithuania and of the Regulations for Release from Liability in the Cases of Force Majeure as approved by the Resolution No. 840 of 15 July 1996 of the Government of the Republic of Lithuania ‘On the approval of the Regulations for Release from Liability in the Cases of Force Majeure’ shall be applicable in establishing the circumstances of force majeure. 

6. VALIDITY OF THE AGREEMENT
6.1. The Agreement shall enter into force from the day of signing thereof, and it shall be in force until full performance of the contractual obligations by both Parties. The Services must be provided by 31 August 2025.
6.2. The Agreement may be terminated by a written agreement between both Parties or at the initiative of one Party on the grounds provided in the Agreement or legal acts of the Republic of Lithuania. 
6.3. The Agreement may be terminated unilaterally by any Party by providing the other Party with a written notification thereof at least 10 (ten) calendar days in advance. 
6.4. Termination of the Agreement on any grounds shall not release the Parties from payment of all amounts that have become payable before termination of the Agreement. 

7. APPLICABLE LAW AND DISPUTE SETTLEMENT 
7.1.	The law of the Republic of Lithuania shall be applicable to the Agreement. 
7.2.	In case of any contradictions between the terms and conditions of the Agreement and provisions of the legal acts of the Republic of Lithuania, the provisions of normative legal acts of the Republic of Lithuania shall be applied. 
7.3.	Any disputes arising from the Agreement shall be solved by means of negotiations. In case of failure to solve the dispute by negotiations, such disputes shall be solved in the procedure prescribed by the laws of the Republic of Lithuania. 

8. ANNEXES TO AND AMENDMENT OF THE AGREEMENT
8.1.  The terms and conditions of the Agreement may not be changed during the term of the Agreement, except for such terms and conditions of the Agreement where amendment thereof would not violate the principles and objectives established in the Law on Public Procurement.
8.2.  Specifications, appendices, and amendments to the Agreement shall be drawn in writing by consent of the Parties and become an inseparable part of the Agreement.
8.3.	All annexes to this Agreement are an integral part of the Agreement:
8.3.1.	Technical Specification (Annex No. 1 to the Agreement)
8.3.2.	Deed of Transfer and Acceptance (Annex No. 2 to the Agreement)

9. COPIES OF THE AGREEMENT 
9.1.  This Agreement is drawn up in the Lithuanian and English languages and will be signed with a secure electronic signature.
9.2. In the event of any contradictions or discrepancies between the Lithuanian and English text of the Agreement, the English text of the Agreement shall prevail. 

10. SIGNATURES AND LEGAL DETAILS OF THE PARTIES

	10.1. 
	




	Užsakovas (Client):
	Paslaugų teikėjas (Service Provider):


	Environmental Projects Management Agency under Ministry of Environment of Republic of Lithuania
 
Registration number: 288779560;
Address: Labdarių str. 3-102, LT-01120, Vilnius, Lithuania
Tel.+370 646 02285
El. mail: apva@apva.lt


	Spinverse Oy

VAT number: FI 1877769-4
Address: Keilasatama 5 02150 Espoo, Finland 

E-mail address: mikko.tiira@spinverse.com









Sutarties priedas Nr. 2 (Annex No. 1 to the Agreement)

	TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
DĖL EKSPERTINIŲ PASLAUGŲ PIRKIMO
1. PIRKIMO TIKSLAS
1.1. Lietuvos Respublikos aplinkos ministerijos Aplinkos projektų valdymo agentūra (toliau – Užsakovas), įgyvendindama LIFE techninės pagalbos projektą „NAT SNaP Lietuva parengimas”, kurio tikslas yra parengti ir pateikti tinkamą ir geros kokybės LIFE paprogramės "Gamta ir biologinė įvairovė" strateginio gamtos projekto (angl. SNaP; toliau-SGP) koncepcijos dokumentą (angl. Concept Note) ir išsamų pasiūlymą (angl. Full Proposal) 2025 m. kvietimui, planuoja įsigyti SGP koncepcijos dokumento nepriklausomą ekspertinį vertinimą.
2. PASLAUGOS CHARAKTERISTIKA
2.1. Paslaugos teikėjas teiks Užsakovui ekspertines paslaugas - SGP koncepcijos dokumento analizę ir vertinimą bei tikrins formuojamo dokumento turinio atitikimą LIFE programos Kvietimo gairių reikalavimams bei atitinkamiems Europos Sąjungos strateginiams dokumentams bei teiks reikiamas pastabas/konsultacijas Užsakovui. Paslaugos tikslas – gauti vertingas nepriklausomų gamtos bei biologinės įvairovės srities ekspertų įžvalgas ir patarimus, kurie padėtų paruošti kokybišką ir atitinkantį vertinimo kriterijus SGP koncepcijos dokumentą paskelbtam 2025 m. kvietimui. 
2.2. Ekspertinis vertinimas bei konsultacijos bus teikiamos gyvų ir nuotolinių susitikimų metu bei raštu tokiu būdu: 
2.2.1. Paslaugos teikėjas suorganizuos pirminį nuotolinį seminarą, skirtą SGP koncepcijos dokumento pirminiam variantui aptarti ir įvertinti;
2.2.2. Paslaugos teikėjas turės atvykti į Užsakovo suorganizuotą 2 dienų trukmės praktinį seminarą - konsultaciją su Užsakovu Vilniuje, Lietuvoje, kurio metu bus detaliai aptartas Užsakovo parengtas SGP koncepcijos dokumentas, suteiktos reikiamos ekspertinės konsultacijos rūpimais klausimais, pateikti pasiūlymui SGP koncepcijos dokumento pagerinimui. Paslaugos teikėjo kelionės išlaidas (kelionės bilietai, apgyvendinimas) apmokės Užsakovas. Šios išlaidos bus kompensuojamos atskirai ir į pasiūlymo kainą neturi būti traukiamos. Seminaro–konsultacijos organizavimo vietoje (patalpos, maitinimas ir kt.) išlaidas taip pat apmokės Užsakovas.
2.2.3. Paslaugos teikėjas turės atlikti parengto SGP koncepcijos dokumento, paruošto pagal LIFE programos Kvietimo gairių reikalavimus, kokybės atitikimo nustatytiems SGP koncepcijos dokumento vertinimo kriterijams analizę. Pagrindinės pastabos ir pasiūlymai turi būti pateikti raštu. Esant Užsakovo ar Paslaugos tiekėjo išreikštam poreikiui, po vertinimo Paslaugos teikėjas turės suorganizuoti nuotolinį susitikimą su Užsakovu, kurio metu būtų pristatyti vertinimo rezultatai bei rekomendacijos;
2.3. Paslaugos turi būti suteikiamos šiais etapais:
2.3.1. nuotolinis seminaras, skirtas SGP koncepcijos dokumento pirminiam variantui aptarti ir įvertinti – turi įvykti iki 2025 m. balandžio 30 d.;
2.3.2. 2 dienų trukmės praktinis seminaras – konsultacija Vilniuje, Lietuvoje – turi įvykti iki 2025 m. birželio 30 d.;
2.3.3. Paslaugos teikėjas, atsižvelgdamas į darbinio seminaro – konsultacijos Vilniuje rezultatus, teikia pasiūlymus raštu ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo seminaro - konsultacijos pabaigos datos tokia forma, kokia bus sutarta su Užsakovu praktinio seminaro-konsultacijos metu;
2.3.4. SGP koncepcijos dokumento kokybės kontrolės įvertinimas – Užsakovui pateikus SGP koncepcijos dokumentą, jo įvertinimas turi būti pateiktas per 3 darbo dienas bet ne vėliau kaip iki 2025 m. rugpjūčio 26 d. Po gauto įvertinimo, Užsakovas susipažįsta su dokumentu ir, jei reikalinga, konsultuojasi dėl dokumento turinio su Paslaugos teikėju tiek kiek reikia, bet ne ilgiau kaip iki 2.4. punkte nurodytos paslaugų teikimo pabaigos datos.
2.4.  Sutarties galiojimo terminas: nuo sutarties pasirašymo dienos iki visiško įsipareigojimų įvykdymo. Paslaugos turi būti suteiktos iki 2025 m. rugpjūčio 31 d. 
3. KITOS SĄLYGOS
3.1. Visos šalys supranta, kad eksperto nuomonė yra pagrįsta LIFE programos projektų rengimo ir įgyvendinimo patirtimi, tačiau negali garantuoti projekto finansavimo, nes sprendimas dėl paraiškos finansavimo bus priimamas Europos Komisijos, remiantis nepriklausomų vertintojų išvada. 
3.2. Į paslaugos kainą turi būti įskaičiuoti visi mokesčiai ir visos kitos Paslaugos teikėjo išlaidos.
3.3. Užsakovui ar Paslaugų teikėjui pageidavus, apmokėjimas gali būti vykdomas dalimis.
3.4. Apmokėjimas bus vykdomas už faktiškai suteiktas paslaugas.
3.5.  Apmokėjimas atliekamas pavedimu į Paslaugos teikėjo sąskaitą per 30 (trisdešimt) dienų nuo sąskaitos faktūros ar PVM sąskaitos faktūros gavimo dienos. 

	TECHNICAL SPECIFICATION
ON PROCUREMENT
OF EXPERT SERVICES
1. PROCUREMENT OBJECT 
1.1.  Environmental Project Management Agency under the Ministry of the Environment of the Republic of Lithuania (hereinafter referred to as the Customer), implementing the LIFE Technical Assistance Project ‘Preparation of NAT SNaP Lithuania’, which aims to prepare and submit an appropriate and good quality Concept Note and Full Proposal for the LIFE sub-programme ‘Nature and Biodiversity’ for the 2025 Call for Proposals, plans to procure an independent expert evaluation of the prepared SNaP Concept Note.
2.  CHARACTERISTICS OF THE SERVICE 
2.1. The Service Provider will provide expert Services to the Customer in the form of analysis and evaluation of the SNaP Concept Note and will check the compliance of the content of the document to be developed with the requirements of the LIFE Programme Call for Proposals Guidelines and the relevant European Union strategic documents and will provide the Customer with the necessary comments/consultations. The aim of the service is to obtain valuable insights and advice from independent experts in the field of nature and biodiversity, which will contribute to the preparation of a high-quality SNaP Concept Note for the 2025 Call for Proposals that meets the evaluation criteria. 
2.2.  Expert evaluation and advice will be provided in live and remote meetings and in writing in the following manner:
2.2.1. The Service Provider will organise an initial remote workshop to discuss and evaluate the initial version of the SNaP Concept Note.
2.2.2. The Service Provider will be required to attend a two-day workshop–consultation with the Customer in Vilnius, Lithuania, organised by the Customer, during which the Customer's SNaP Concept Note will be discussed in detail, and the necessary expert advice on issues of concern and a proposal for improving the SNaP Concept Note will be provided. The Service Provider's travel expenses (travel tickets and accommodation) will be covered by the Customer. These costs will be reimbursed separately and should not be included in the price of the proposal. The costs of the on-site seminar–consultation (facilities, meals, etc.) will also be covered by the Customer.
2.2.3. The Service Provider will be required to carry out a quality check of the formed SNaP Concept Note prepared in accordance with the requirements of the LIFE Programme Call Guidelines in relation to the established evaluation criteria for the SNaP Concept Note. The main comments and suggestions must be provided in written form. If requested by the Customer or the Service Provider, the Service Provider will arrange a remote meeting with the Customer after the evaluation to present the results of the evaluation and the recommendations.
2.3.  Services shall be provided in the following stages:
2.3.1. A remote webinar to discuss and evaluate the initial version of the SNaP Concept Note shall be held not later than 30 April 2025.
2.3.2. A two-day workshop–consultation in Vilnius, Lithuania shall be held by 30 June 2025.
2.3.3. The Service Provider shall, considering the results of the workshop–consultation in Vilnius, submit a proposal in written form no later than 5 (five) working days after the end date of the workshop–consultation in a format to be agreed with the Customer during the workshop–consultation.
2.3.4. A quality control check of the SNaP Concept Note shall be undertaken. Following the submission of the SNaP Concept Note by the Client, the assessment shall be submitted within 3 (three) working days but not later than 26 August 2025. Following the assessment, the Customer shall analyse the document and, if necessary, consult the Service Provider on the content of the document for as long as necessary, but not later than the end of the service provision date set out in clause 2.4.
2.4.  The Terms of the Agreement shall be valid from the date of signature of the Agreement until the obligations have been fully discharged. The Services shall be provided until 31 August 2025. 
3.  OTHER PROVISIONS
3.1.  All Parties understand that the expert's opinion is based on experience in the preparation and implementation of LIFE projects, but it cannot guarantee the financing of the project, as the decision on the financing of the application will be made by the European Commission based on the opinion of independent evaluators.
3.2.  The price of the service must include all taxes and all other expenses of the Service Provider.
3.3.  Payment may be made in parts at the request of the Customer or the Service Provider.
3.4.  Payment will be made for the Services that are provided.
3.5.  Payment shall be made by bank transfer to the Service Provider's account within 30 (thirty) days of receipt of the invoice or VAT invoice.





Sutarties priedas Nr. 2 (Annex No. 2 to the Agreement)

	PASLAUGŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO AKTAS
	DEED OF TRANSFER AND ACCEPTANCE



		___________________________________________
Paslaugų perdavimo data (Date of transfer of services)

	Lietuvos Respublikos aplinkos ministerijos Aplinkos projektų valdymo agentūra, įgyvendindama LIFE techninės pagalbos projektą „NAT SNaP Lietuva parengimas”, atstovaujama __________________ toliau vadinama UŽSAKOVU, ir Spinverse Oy, atstovaujama_________________ toliau vadinamas PASLAUGŲ TEIKĖJU, sudaro šį aktą:
1. UŽSAKOVAS priėmė iš PASLAUGŲ TEIKĖJO dalį jo suteiktų Paslaugų, pagal Sutarties 1.1 punktą. Kitos paslaugos bus priimtos atskiru aktu.
2. UŽSAKOVAS patvirtina, kad perduodamos Paslaugos atitinka šalių sutartus reikalavimus ir Sutarties sąlygas.
3. Laikotarpiu nuo __________iki_______, PASLAUGŲ TEIKĖJAS suteikė šias paslaugas pagal Sutartį:
3.1.  Paslaugos <įrašyti paslaugų pavadinimą>.
4. PASLAUGŲ TEIKĖJO suteiktų paslaugų vertė yra __________Eur (suma žodžiais).
5. UŽSAKOVAS sumokės PASLAUGŲ TEIKĖJUI ________ Eur per 30 dienų nuo PVM sąskaitos faktūros, išrašytos pagal šį perdavimo - priėmimo aktą, gavimo dienos.
6. PVM sąskaitą faktūrą UŽSAKOVUI pateikia PASLAUGŲ TEIKĖJAS.
7. UŽSAKOVAS ir PASLAUGŲ TEIKĖJAS pareiškia, kad neturi jokių pretenzijų vienas kitam, išskyrus UŽSAKOVO prievolę sumokėti PASLAUGŲ TEIKĖJUI pagal šį aktą.

	The Environmental Projects Management Agency under the Ministry of Environment of the Republic of Lithuania implementing the project LIFE technical assistance project ‘Preparation of the NAT SNaP Lithuania’, represented by ________________________________________, hereinafter referred to as the CLIENT, and Spinverse Oy represented by ______________ hereinafter referred to as the SERVICE PROVIDER, conclude the following deed:
1. The CLIENT has accepted from the SERVICE PROVIDER a part of the Services provided by him in accordance with paragraph 1.1. of the Agreement. The other part thereof shall be accepted by a separate deed. 
2. The CLIENT hereby confirms that the transferred part of the Services meets the requirements agreed upon by and between the Parties as well as the terms and conditions of the Agreement. 
3. Within the period from ______________ to ______________, the SERVICE PROVIDER has provided the following under the Agreement: 
3.1. Services <enter the name of services>.
4. The value of the Services provided by the SERVICE PROVIDER is EUR ________ (amount in words).
5. The CLIENT shall pay the SERVICE PROVIDER EUR ________ within 30 days from the day of receipt of the VAT invoice issued under this Deed Of Transfer and Acceptance.
6. The SERVICE PROVIDER shall submit a VAT invoice to the CLIENT. 
7. The CLIENT and the SERVICE PROVIDER hereby declare that they do not have any claims against each other, except for the CLIENT's obligation to pay the SERVICE PROVIDER under this deed. 

	CLIENT:
	SERVICE PROVIDER:
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